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GB | Power Surge Protector
Technical Specifications

•	Rated Voltage UN: 230 V~
•	Frequency: 50 Hz
•	Rated Current ∑ IN: 10 A
•	Max. Load: 2,300 W
•	Energy Absorption: 300 J (L/N)
•	Response Time: 1 ns
•	Protection Level Up: 1.3 kV (L/N)
•	Test Wave U0C: 6 kV (L/N)

 Warnings
•	The surge protector must be connected exclusively to sockets with a protective (grounding) pin.
•	The surge protector should be used in electrical installations with clearly identifiable phase 

and neutral conductors.
•	Do not use the surge protector to power heating elements, refrigerators, pumps, and similar 

devices that may exceed the rated current of the surge protector.
•	Use the surge protector only in a dry, electrically safe environment.
•	Do not tamper with the construction of the surge protector, plug, and cable.
•	Do not connect two or more surge protectors together.
•	If the indicator light showing the status of the surge protector is off, it means that the varistor 

inside the surge protector has been consumed and no longer protects your connected devices. 
The product can still be used as a regular extension cord.

CZ | Přepěťová ochrana
Technické parametry

•	Jmenovité napětí UN: 230 V~
•	Frekvence: 50 Hz
•	Jmenovitý proud ∑ IN: 10 A
•	Max. Zátěž: 2 300 W
•	Absorpce energie: 300 J (L/N)
•	Doba odezvy: 1 ns
•	Ochranná úroveň Up: 1,3 kV (L/N)
•	Zkušební vlna U0C: 6 kV (L/N)

 Upozornění
•	Přepěťová ochrana musí být připojená výhradně k zásuvkám s ochranným(uzemňujícím) 

kolíkem.
•	Přepěťová ochrana by měla být používána v elektrických instalacích, které mají jasně identi-

fikovatelný fázový a nulový vodič.
•	Přepěťovou ochranu nepoužívejte při napájení topných těles, chladniček, čerpadel a podobných 

zařízení, které mohou způsobit překročení jmenovitého proudu přepěťové ochrany.
•	Přepěťovou ochranu používejte pouze v suchém, elektricky bezpečném prostředí
•	Nezasahujte do konstrukce přepěťové ochrany, vidlice a vodiče.
•	Nespojujte dvě či více přepěťových ochran.
•	Pokud kontrolka, značící stav přepěťové ochrany, nesvítí znamená to, že varistor uvnitř pře-

pěťové ochrany byl spotřebován a nadále nechrání vaše připojená zařízení. Výrobek dál lze 
používat jako klasický prodlužovací přívod.
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SK | Prepäťova ochrana
Technické parametre

•	Menovité napätie UN: 230 V~
•	Frekvencia: 50 Hz
•	Menovitý prúd ∑ IN: 10 A
•	Max. Zaťaženie: 2 300 W
•	Absorpcia energie: 300 J (L/N)
•	Doba odozvy: 1 ns
•	Ochranná úroveň Up: 1,3 kV (L/N)
•	Skúšobná vlna U0C: 6 kV (L/N)

 Upozornenia
•	Prepäťová ochrana musí byť pripojená výhradne k zásuvkám s ochranným (uzemňujúcim) 

kolíkom.
•	Prepäťová ochrana by mala byť používaná v elektrických inštaláciách, ktoré majú jasne iden-

tifikovateľný fázový a nulový vodič.
•	Prepäťovú ochranu nepoužívajte pri napájaní vykurovacích telies, chladničiek, čerpadiel a 

podobných zariadení, ktoré môžu spôsobiť prekročenie menovitého prúdu prepäťovej ochrany.
•	Prepäťovú ochranu používajte iba v suchom, elektricky bezpečnom prostredí.
•	Nezasahujte do konštrukcie prepäťovej ochrany, vidlice a vodiča.
•	Nespojujte dve alebo viac prepäťových ochrán.
•	Ak kontrolka, označujúca stav prepäťovej ochrany, nesvieti, znamená to, že varistor vo vnútri 

prepäťovej ochrany bol spotrebovaný a naďalej nechráni vaše pripojené zariadenia. Výrobok 
možno ďalej používať ako klasický predlžovací prívod.

PL | Listwa przeciwprzepięciowa
Parametry techniczne

•	Napięcie znamionowe UN: 230 V~
•	Częstotliwość: 50 Hz
•	Prąd znamionowy ∑ IN: 10 A
•	Maks. obciążenie: 2 300 W
•	Pochłanianie energii: 300 J (L/N)
•	Czas reakcji: 1 ns
•	Poziom ochrony Up: 1,3 kV (L/N)
•	Fala testowa U0C: 6 kV (L/N)

 Ostrzeżenia
•	Ochrona przeciwprzepięciowa musi być podłączona wyłącznie do gniazdek z bolcem ochron-

nym (uziemiającym).
•	Ochrona przeciwprzepięciowa powinna być używana w instalacjach elektrycznych z wyraźnie 

zidentyfikowanym przewodem fazowym i neutralnym.
•	Nie używaj ochrony przeciwprzepięciowej do zasilania elementów grzejnych, lodówek, pomp i 

podobnych urządzeń, które mogą przekroczyć znamionowy prąd ochrony przeciwprzepięciowej.
•	Używaj ochrony przeciwprzepięciowej tylko w suchym, elektrycznie bezpiecznym środowisku.
•	Nie ingeruj w konstrukcję ochrony przeciwprzepięciowej, wtyczki i przewodu.
•	Nie łącz dwóch lub więcej ochron przeciwprzepięciowych.
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•	Jeśli kontrolka wskazująca stan ochrony przeciwprzepięciowej nie świeci, oznacza to, że 
warystor wewnątrz ochrony przeciwprzepięciowej został zużyty i nie chroni już twoich podłąc-
zonych urządzeń. Produkt można nadal używać jako zwykły przedłużacz.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowis-
ko i zdrowie ludzi.

FR|BE | Multiprise parasurtenseur 
Caractéristiques techniques

•	Tension nominale UN : 230 V~
•	Fréquence : 50 Hz
•	Courant nominal ∑ IN : 10 A
•	Charge maximale : 2 300 W
•	Absorption d‘énergie : 300 J (L/N)
•	Temps de réponse : 1 ns
•	Niveau de protection Up : 1,3 kV (L/N)
•	Onde de test U0C : 6 kV (L/N)

 Avertissements
•	La protection contre les surtensions doit être connectée exclusivement à des prises avec une 

broche de protection (mise à la terre).
•	La protection contre les surtensions doit être utilisée dans des installations électriques avec 

des conducteurs de phase et neutre clairement identifiables.
•	N‘utilisez pas la protection contre les surtensions pour alimenter des éléments chauffants, 

des réfrigérateurs, des pompes et des appareils similaires qui peuvent dépasser le courant 
nominal de la protection contre les surtensions.

•	Utilisez la protection contre les surtensions uniquement dans un environnement sec et 
électriquement sûr.

•	Ne modifiez pas la construction de la protection contre les surtensions, de la fiche et du câble.
•	Ne connectez pas deux ou plusieurs protections contre les surtensions ensemble.
•	Si le voyant indiquant l‘état de la protection contre les surtensions est éteint, cela signifie que 

le varistor à l‘intérieur de la protection contre les surtensions est épuisé et ne protège plus 
vos appareils connectés. Le produit peut encore être utilisé comme une rallonge classique.


